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Julian Alps Discount 
Card: Radovljica  
The card provides discounts on entrance to 
museums and sports activities. Guests staying in 
partner accommodation in the Municipality of 
Radovljica for at least 3 nights are entitled to a 
free discount card.

Vorteilskarte Julische 
Alpen: Radovljica 
Mit der Karte erhalten Sie Ermäßigungen auf 
Eintrittskarten für Museen und Sporterlebnisse. 
Die Karte erhalten alle Gäste kostenlos, die 
zwischen dem 15. April und 15. November in den 
Partnerunterkünften in der Gemeinde Radovljica 
mindestens drei Übernachtungen tätigen. 

Summer Guided Tours  
From 15th June to 15th September, the following 
free guided tours are available:
•	 every Monday at 10am: guided tour of Kamen 

Castle • meeting point: in front of the entrance to 
the castle (Begunje na Gorenjskem 140)

•	 every Tuesday and Sunday at 10am: guided 
tour of Radovljica • meeting point: 
Radovljica Tourist Information Centre (Linhartov 
trg 9, 4240 Radovljica)

•	 every Wednesday at 10.45am: guided tour of 
the old market centre of Kropa • meeting 
point: pool of the lower foundry in Kropa 
(Kropa 1b) •  duration: 1h

•	 every Thursday at 10am: guided tour of 
Mošnje and walk to the Villa Rustica 
archaeological site • meeting point: in front of 
the Ethnological Museum in Mošnje (Mošnje 8)

Sommerführungen 
Vom 15. Juni bis 15. September organisieren wir 
Gratisführungen: 
•	 Montags um 10.00 Uhr: Führung durch 

die Burg Kamen • Treffpunkt: vor dem 
Burgeingang (Begunje na Gorenjskem 140)

•	 Dienstags und sonntags um 10.00 Uhr: 
Stadtführung durch Radovljica • 
Treffpunkt: TIC Radovljica (Linhartov trg 9, 
4240 Radovljica)

•	 Mittwochs um 10.45 Uhr: Führung durch 
den alten Marktkern von Kropa • 
Treffpunkt: Untere Wasserspeicher, neben 
Apotheke (Kropa 1b) •  Dauer: 1 Std.

•	 Donnerstags um 10.00 Uhr: Führung durch 
den Ort Mošnje und Spaziergang 
zur Villa Rustica • Treffpunkt: vor dem 
Ethnologischen Museum Mošnje (Mošnje 8)

For guests of Camp Šobec and River 
Camping Bled, transport by shuttle 
bus is available to Kropa (every Wednesday 
morning) and Begunje na Gorenjskem (every 
Monday morning). Shuttle bus transport 
is free of charge for holders of a Julian Alps 
discount card: Radovljica. Reservations should 
be made at the reception of the camps.

Free guided tours of Tržič area and 
Jesenice are also available from 15th June to 
15th September.

Für Gäste der Campingplätze Šobec 
und River Camping Bled organisieren 
wir Shuttle-Transfers nach Kropa (jeden 
Mittwochvormittag) und Begunje (jeden 
Montagvormittag). Für Inhaber der Gästekarte 
Julische Alpen: Radovljica ist der Transfer 
kostenlos. Eine Reservierung an der Rezeption des 
Campingplatzes ist erforderlich. 

Zwischen dem 15. Juni und 15. September gibt es 
auch kostenlose Stadtführungen durch Tržič 
Gebiet  und Jesenice. 
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Mountain Bike Tours 
During summer, the easiest way to discover 
Radovljica and the surroundings is by bike. Take 
a look at our selection of suggested mountain 
bike tours and save the free GPX trails:

MTB Tourenradnetz  
Radovljica und Umgebung können Sie im Sommer 
am besten mit dem Rad erkunden. Sehen Sie sich 
die vorgeschlagenen Touren-Radwegtrassen an 
und speichern Sie die kostenlosen GPX-Tracks: 

Theme hiking trails 
12 theme trails through the Radovljica 
countryside conjure up a wonderful meeting 
of history, culture and nature. Trails of various 
lengths and difficulty levels mean there is 
something to suit everyone. 

Themenwanderwege
12 Themenwanderwege durch die ländliche 
Umgebung von Radovljica zaubern einen 
wunderbaren Kontakt mit der Geschichte, der 
Kultur und der Natur. Die unterschiedlich langen 
und anspruchsvollen Wanderwege bieten 
Auswahlmöglichkeiten für jeden Wanderer. 

Useful Information

Nützliche Informationen 

WELCOME TO 
RADOVLJICA!

WILLKOMMEN  
IN RADOVLJICA!

Summer
Sommer
2023

www.radolca.si
Tourist Information Centre Radovljica: 
Linhartov trg 9, Radovljica,
every day: 9am - 7pm
T: +386 4 531 51 12, E: info@radolca.si
@visitradolca

Keep in touch 
Radol’ca is also beautiful in autumn and spring. 
Nature unfolds in new colors, which 
are complemented by top culinary 
events. Sign up for e-newsletter and 
find out more about the tourist offer of 
Radovljica and its surroundings.

Bleiben wir in Kontakt 
Radol’ca ist auch im Herbst und Frühling 

wunderschön. Die Natur entfaltet sich in 
neuen Farben, ergänzt durch kulinarische Top-
Events. Melden Sie sich für den E-Newsletter 
an und erfahren Sie mehr über das touristische 
Angebot von Radovljica und Umgebung.



JUNE • JUNI
14th June at 7pm, NATIONAL FOLK MUSIC EVENING, 
Gostilna Avsenik, Begunje na Gorenjskem* • 14. Juni, 
um 19.00, VOLKSMUSIKABEND, Gasthaus Avsenik, 
Begunje na Gorenjskem*
16th to Sunday 18th June from 7.30pm to 11.30pm, 
SHAKE THE CHANGE: INTERNATIONAL SWING 
FESTIVAL, music/dance evenings, food, market stalls, 
Linhart Square, Radovljica • 16. Juni bis Sonntag 
18. Juni, von 19.30 bis 23.00, SHAKE THE CHANGE: 
INTERNATIONALES SWING-FESTIVAL, Tanz- und 
Musikabend mit Streetfood-Angebot, Linhart-Platz, 
Radovljica
22nd June at 7pm, NATIONAL FOLK MUSIC EVENING, 
Gostilna Avsenik, Begunje na Gorenjskem* • 22. Juni, 
um 19.00: VOLKSMUSIKABEND, Gasthaus Avsenik, 
Begunje na Gorenjskem*
23rd June at 5pm, MIDSUMMER‘S EVE, medieval 
afternoon at Kamen Castle with an evening bonfire, 
Kamen Castle, Begunje na Gorenjskem • 23. Juni, um 
17.00, MIDSOMMER FEUER, mittelalterlicher Nachmittag 
in der Burg Kamen mit Sonnenwendfeuer am Abend, 
Burg Kamen, Begunje na Gorenjskem
23rd June at 7.30pm, WINTER TRAVELLING, evening 
of solos of F. Schubert, Schubert‘s famous solo cycle, 
Radovljica Manor •  23. Juni, um 19.30: WINTERREISE, 
Abend der Lieder von F. Schubert, Schuberts berühmter 
Liederzyklus, Schloss von Radovljica
23rd June at 8pm, LUKA BASI, concert to mark the 140th 
anniversary of the Radovljica Voluntary Firefighters‘ 
Association, Radovljica, park* • 23. Juni, um 20.00, 
LUKA BASI, Konzert zum 140. Jubiläum der freiwilligen 
Feuerwehr von Radovljica, Radovljica, Park*
24th June from 6pm, 140 years of the Radovljica 
Voluntary Firefighters‘ Association, FIREFIGHTERS‘ 
PROCESSION AND FAIR, WIND ORCHESTRA AND 
CONCERT, Radovljica, park • 24. Juni, um 18.00, 
140 Jahre der freiwilligen Feuerwehr von Radovljica, 
FEUERWEHRPARADE, FEUERWEHRMARKT, 
BLASKAPELLE UND KONZERT, Radovljica, Park
25th June from 10am, NATIONAL ROAD CYCLING 
CHAMPIONSHIP, start and finish in Vurnik Square, 
Radovljica • 25. Juni, ab 10.00:, NATIONALE STRASSEN-
RADMEISTERSCHAFT, Start und Ziel auf dem Vurnik-
Platz, Radovljica
25th June at 6pm, CHAMBER MUSIC CONCERT AND 
VOCAL GROUP of the International Music Festival of 
the Adriatic (IMFA), Italy, Radovljica Manor • 25. Juni, 
um 18.00: KONZERT DER KAMMERMUSIK- UND 
VOKALBESETZUNG des Internationalen Musikfestivals der 
Adria aus Duino (IMFA), Italien, Schloss von Radovljica 

30th June at 7pm, NATIONAL FOLK MUSIC EVENING, 
Gostilna Avsenik, Begunje na Gorenjskem* • 30. Juni, 
ab 19.00, VOLKSMUSIKABEND, Gasthaus Avsenik, 
Begunje na Gorenjskem*
30th June at 9.30pm, OPEN-AIR CINEMA**, Radovljica, 
park • 30. Juni ab 21.30, SOMMERKINO,** Radovljica, 
park

JULY • JULI
1st July at 9.30pm, OPEN-AIR CINEMA**, Radovljica, park 
• 1. Juli ab 21.30, SOMMERKINO**, Radovljica, park 
1st July from 10am to 12noon, RADOL‘CA MARKET, 
local farmers market, handicrafts and antiques, 
Linhart Square, Radovljica • 1. Juli, von 10.00 bis 
12.00, RADOL’CA MARKT, Markt lokaler Erzeugnisse, 
Handwerksprodukte und Antiquitäten, Linhart-Platz, 
Radovljica
2nd July at 9am, URH‘S FAIR, local artisans‘ fair, cultural 
programme, Begunje na Gorenjskem • 2. Juli, um 
9.00, URH-MARKT, Handwerksmarkt, Kulturprogramm, 
Begunje na Gorenjskem
5th July at 8pm, CONCERT by Vasilij Meljnikov – violin, 
Eva Dolinšek – harpsichord, Radovljica Manor • 5. Juli, 
um 20.00: KONZERT Vasilij Meljnikov – Violine, Eva 
Dolinšek – Cembalo, Schloss von Radovljica
6th July from 3pm to 11pm, THURSDAY IN THE SQUARE, 
3pm ARTish handicraft fair, 9pm concert and culinary 
market, Linhart Square, Radovljica •  6. Juli, von 15.00 
bis 23.00, DONNERSTAG AUF DEM LINHART-PLATZ, 
15.00: ARTish Handwerksmarkt, 21.00: Konzert und 
kulinarischer Markt, Linhart-Platz, Radovljica
7th July at 9.30pm, OPEN-AIR CINEMA**, School 
stadium in Lipnica  • 7. Juli ab 21.30, SOMMERKINO**, 
Schulstadion in Lipnica
7th July at 7pm, NATIONAL FOLK MUSIC EVENING, 
Gostilna Avsenik, Begunje na Gorenjskem* • 7. Juli, ab 
19.00, VOLKSMUSIKABEND, Gasthaus Avsenik, Begunje 
na Gorenjskem*
8th July at 10am, IRON FORGING FESTIVAL, 
demonstration of blacksmiths‘ customs, 
market, workshops, Kropa • 8. Juli, um 10.00, 
SCHMIEDEMARKT, Darbietung von Arbeit und Bräuchen 
der Schmiede, Markt, Workshops, Kropa
8th July at 7pm, VIOLIN RECITAL by students of the 
music academy of Prof. V. Meljnikov, Radovljica Manor 
• 8. Juli, um 19.00: VIOLINREZITAL der Studenten 
der Musikakademie (Prof. V. Meljnikov), Schloss von 
Radovljica
8th July at 9.30pm, OPEN-AIR CINEMA**, School 
stadium in Lipnica  • 8. Juli ab 21.30, SOMMERKINO**, 
Schulstadion in Lipnica

12th July at 7pm, NATIONAL FOLK MUSIC EVENING, 
Gostilna Avsenik, Begunje na Gorenjskem* • 12. Juli, um 
19.00, VOLKSMUSIKABEND, Gasthaus Avsenik, Begunje na 
Gorenjskem*
13th July from 3pm to 11pm, THURSDAY IN THE SQUARE, 
3pm ARTish handicraft market, 9pm concert and culinary 
market, Linhart Square, Radovljica • 13. Juli, von 15.00 
bis 23.00, DONNERSTAG AUF DEM LINHART-PLATZ, um 
15.00: ARTish Handwerksmarkt, um 21.00: Konzert und 
kulinarischer Markt, Linhart-Platz, Radovljica
15th July at 7pm, VIOLIN RECITAL by students of the 
music academy of Prof. L. Sorokow, Radovljica Manor • 
15. Juli, um 19.00: VIOLINREZITAL der Studenten der 
Musikakademie (prof. L. Sorokow), Schloss von Radovljica
16th July at 7.30pm, MUSIC OF THE YOUNG III, Full-length 
concert of original performances of new works by young 
Slovenian composers, Radovljica Manor • 16. Juli, um 
19.30: MUSIK DER JUGEND III, ganzabendliches Konzert 
von Erstaufführungen neuer Werke junger slowenischer 
Komponisten, Schloss von Radovljica
20th July from 3pm to 11pm, THURSDAY IN THE SQUARE, 
3pm ARTish handicraft market, 9pm concert and culinary 
market, Linhart Square •   20. Juli, von 15.00 bis 23.00, 
DONNERSTAG AUF DEM LINHART-PLATZ, um 15.00: ARTish 
Handwerksmarkt, um 21.00: Konzert sowie kulinarischer 
Markt, Linhart-Platz, Radovljica
21st July at 9pm, OPEN-AIR CINEMA**, Garden of 
Katzenstein mansion in Begunje •  21. Juli ab 21.00, 
SOMMERKINO**, Garten von Schloss Katzenstein in Begunje
22nd July at 9.00pm, OPEN-AIR CINEMA**, Garden of 
Katzenstein mansion in Begunje • 22. Juli ab 21.00, 
SOMMERKINO**, Garten von Schloss Katzenstein in Begunje
26th July at 7pm, PIANO RECITAL by students of the music 
academy of Prof. T. Trevisan, Radovljica Manor • 26. Juli, um 
19.00: KLAVIERREZITAL der Studenten der Musikakademie 
(Prof. T. Trevisan), Schloss von Radovljica
27th July from 3pm to 11pm, THURSDAY IN THE SQUARE, 
3pm ARTish handicraft market, 9pm concert and culinary 
market, Linhart Square, Radovljica • 27. Juli, von 15.00 
bis 23.00, DONNERSTAG AUF DEM LINHART-PLATZ, um 
15.00: ARTish Handwerksmarkt, um 21.00: Konzert und 
kulinarischer Markt, Linhart-Platz, Radovljica
Friday 28th July at 7pm, NATIONAL FOLK MUSIC EVENING, 
Gostilna Avsenik, Begunje na Gorenjskem* • 28. Juli, um 
19.00, VOLKSMUSIKABEND, Gasthaus Avsenik, Begunje na 
Gorenjskem*
28th July at 9pm, OPEN-AIR CINEMA**, Sports airfield 
Lesce • 28. Juli ab 21.00, SOMMERKINO**, Sportflughafen 
Lesce
29th July at 9pm, OPEN-AIR CINEMA**, Lesce Alpine 
Sports Airfield • 29. Juli ab 21.00, SOMMERKINO**, 
Alpenflugzentrum Lesce
30th July at 7pm, PIANO RECITAL by students of the music 
academy of Prof. C. Marton, Radovljica Manor • 30. Juli, um 
19.00: KLAVIERREZITAL der Studenten der Musikakademie 
(Prof. C. Marton), Schloss von Radovljica
30th July from 10am to 7pm, MEDIEVAL DAY, Linhart 
Square, Radovljica • 30. Juli, von 10.00 bis 19.00, 
ZUSAMMENTREFFEN DER STÄDTE AM VENUS-WEG, 
Mittelaltertag, Linhart-Platz, Radovljica

AUGUST •  AUGUST 
3rd August at 7pm, MUNICIPALITY CELEBRATION AND 
CONCERT, Linhart Square, Radovljica • 3. August, um 
19.00, GEMEINDEFEST UND KONZERT, Linhart-Platz, 
Radovljica
4th August at 9 pm, OPEN-AIR CINEMA**, Radovljica, 
park • 4. August, um 21.00, SOMMERKINO**, Radovljica, 
Park
4th August at 7pm, NATIONAL FOLK MUSIC EVENING, 
Gostilna Avsenik, Begunje na Gorenjskem* • 4. August, 
um 19.00, VOLKSMUSIKABEND, Gasthaus Avsenik, Begunje 
na Gorenjskem*
5th August from 10am to 12noon, RADOL‘CA MARKET, local 
farmers market, handicraft and antique fair, Linhart square, 
Radovljica • 5. August, von 10.00 bis 12.00, RADOL’CA 
MARKT, Markt lokaler Erzeugnisse, Handwerksprodukte und 
Antiquitäten, Linhart-Platz, Radovljica

5th until 22nd August, RADOVLJICA FESTIVAL, Festival 
of early music, Radovljica Manor and St. Peter‘s church, 
Radovljica7 • 5. August bis Dienstag, 22. August, 
FESTIVAL RADOVLJICA, Festival der Alten Musik, Schloss 
von Radovljica und Kirche des hl. Petrus, Radovljica 
6th August at 7.30 pm, LA TRAVIATA, OPERA*, Maestro 
George Pehlivanian‘s masterclass, Kropa Cultural Centre • 
6. August, um 19.30, LA TRAVIATA, OPERA*, Maestro 
George Pehlivanian‘s masterclass, Kulturhaus Kropa
9th August at 7pm, NATIONAL FOLK MUSIC EVENING, 
Gostilna Avsenik, Begunje na Gorenjskem* • 9. 
August, um 19.00, VOLKSMUSIKABEND, Gasthaus 
Avsenik, Begunje na Gorenjskem*
23rd August at 7 pm, PLAMEN VOCAL GRUP FROM 
TORONTO, Canada, CONCERT, Radovljica Manor • 
23. August, um 19.00, KONZERT PLAMEN VOKAL 
GRUPPE aus Kanada, Schloss von Radovljica 
24th August at 7pm, NATIONAL FOLK MUSIC EVENING, 
Gostilna Avsenik, Begunje na Gorenjskem* •  
24. August, um 19.00, VOLKSMUSIKABEND, Gasthaus 
Avsenik, Begunje na Gorenjskem*
25th to 27th August at 7pm, NATIONAL FOLK MUSIC 
FESTIVAL IN BEGUNJE, Begunje na Gorenjskem* • 
25. August bis 27. August,  
um 19.00, OBERKRAINER-WOCHENENDE IN BEGUNJE, 
Begunje na Gorenjskem*
25th August at 7.30pm, STORIES OF THE OLD WORLD, 
a musical and literary journey through Europe in the 
time of the Baroque, Radovljica Manor • 25. August, 
um 19.30: GESCHICHTEN DER ALTEN WELT, musikalische 
und literarische Reise durch den Alten Kontinent zur Zeit  
des Barocks, Schloss von Radovljica
26th August from 9am to 6pm, LANGUS‘S ART 
COLONY, Kamna Gorica • 26. August, von 9.00 bis 
18.00, LANGUS-MALKOLONIE, Kamna Gorica
26th August at 8pm, Forever Young‘ Men‘s Days, 
CONCERT, Linhart Square, Radovljica • 26. August, 
um 20.00, Tage der ewig jungen Männer, KONZERT, 
Linhart-Platz, Radovljica

SEPTEMBER • SEPTEMBER
2nd September from 10am to 12noon, RADOL‘CA 
MARKET, Linhart square, Radovljica • 2. September, 
von 10.00 bis 12.00, RADOL’CA MARKT, Markt lokaler 
Erzeugnisse, Handwerksprodukte und Antiquitäten, 
Linhart-Platz, Radovljica
2nd September from 10am, LANGUS‘S DAYS, 
creative workshops, guided tours, Kamna Gorica • 
2. September, um 10.00, LANGUS-TAGE, kreative 
Workshops, Führungen, Kamna Gorica
3rd September at 7pm, VI concert, hall of the Kropa 
Cultural Centre* • 3. September, um 19.00, VI. 
Konzert, Saal im Kulturhaus in Kropa*
8th September at 7pm, NATIONAL FOLK MUSIC 
EVENING, Gostilna Avsenik, Begunje na Gorenjskem* 
• 8. September, um 19.00, VOLKSMUSIKABEND, 
Gasthaus Avsenik, Begunje na Gorenjskem*
8th September at 8pm, JULIAN ALPS TRAIL RUN, 
100km run from Radovljica to Kranjska Gora, Linhart 
Square, Radovljica • 8. September, um 20.00, JULIAN 
ALPS TRAIL RUN, 100-km-Lauf von Radovljica bis 
Kranjska Gora, Start Linhart-Platz, Radovljica
14th September at 7pm, NATIONAL FOLK MUSIC 
EVENING, Gostilna Avsenik, Begunje na Gorenjskem* 
• 14. September, um 19.00, VOLKSMUSIKABEND, 
Gasthaus Avsenik, Begunje na Gorenjskem*

Events marked witha a star (*) require payment o fan entrance fee
*Veranstaltungen  gegen Eintrittsgebühr

** All film screenings are free of charge. The film screenings start 
in the evening, between 9:00 p.m. and 9:30 p.m. (depending on 
the daylight). The program and exact times of screenings will be 
announced later. We recommend you to bring your own chair. 
** Alle Filmvorführungen sind kostenfrei. Die Filmvorführungen 
beginnen abends zwischen 21:00 und 22:00 Uhr und 21:30 Uhr (je 
nach Tageslicht). Das Programm und die genauen Vorführungszeiten 
werden später bekannt gegeben. Wir empfehlen Ihnen, Ihren eigenen 
Stuhl mitzubringen.

How to get to Bled?
Due to the construction of a bypass, this summer 
it is expected that traffic to/from Bled will be 
especially heavy, therefore we recommend 
visiting Bled:
•	 By bus: regular buses from Lesce and 

Radovljica (timetable: https://arriva.si/en/)
 •	 On foot:  from Radovljica old town via the 

Juliana Trail long-distance hiking trail;  from 
Lesce on the Lesce – Bled cycle path. After 
crossing the Sava river turn left (Koritno) and 
when reaching the top of the village turn right 
towards Bled 

•	 By bike:  on macadam paths of our network 
of mountain bike routes;  on the Lesce – 
Bled bike path. After crossing the Sava river 
turn left (Koritno) and when reaching the top 
of the village turn right 
towards Bled

A sustainable visit  
to Radovljica
•	 Use public transport, hike or bike
•	 Drink tap water
•	 Shop locally
•	 Be respectful of the environment and local 

people
•	 Avoid single-use plastics

Rainy day ideas
A visit to the Radol’ca area is undoubtedly more 
enjoyable in fine weather, however, even when 
it’s raining you will have 
plenty to do in Radovljica 
and the surroundings. Here 
are some ideas.

Ein nachhaltiger 
Besuch in Radovljica
•	 Nutzen Sie öffentliche Verkehrsmittel, gehen 

Sie zu Fuß oder fahren Sie mit dem Fahrrad
•	  Trinken Sie Leitungswasser
•	 Kaufen Sie vor Ort ein
•	 Seien Sie respektvoll gegenüber der Umwelt 

und den Einheimischen
•	 Vermeiden Sie Einwegplastik

Ideen für  
regnerische Tage
Zweifelsohne ist ein Besuch der Destination am  
schönsten an Tagen ohne 
Regen, doch auch bei 
Regen gibt es in Radovljica 
und Umgebung viel zu 
unternehmen.  Hier sind ein 
paar Ideen.

Wie kommt man  
nach Bled?
Wegen des Baus einer Umgehungsstraße ist in 
diesem Sommer mit besonders starkem Verkehr von/
nach Bled zu rechnen. Wir empfehlen Ihnen, Bled auf 
eine der folgenden Arten zu besuchen:
•	 Mit dem Bus: Nutzen Sie die öffentlichen Buslinien 

(Fahrplan: https://arriva.si/en/)
•	 Zu Fuß:  von der Altstadt von Radovljica 

über den Fernwanderweg Juliana Trail;  von 
Lesce auf dem Radweg Lesce – Bled. Nachdem 
Sie den Fluß Save überquert haben, biegen Sie 
links ab (Koritno) und wenn Sie oben im Dorf 
angekommen sind, biegen Sie rechts ab in 
Richtung Bled

•	 Mit dem Fahrrad:  auf Schotterwegen unseres 
Mountainbike-Routennetzes;  auf dem 
Radweg Lesce – Bled

Further information 
and web: 

Further information 
and web: 

EVENTS VERANSTALTUNGEN
A jam-packed summer programme featuring 
festivals, concerts, fairs, exhibitions, workshops, 
sports and traditional events and an open-air 
cinema, often accompanied by great 
food from selected Taste Radol’ca 
restaurants. 

Das abwechslungsreiche Sommerprogramm, im 
Rahmen dessen an verschiedenen Schauplätzen 
Festivals, Konzerte, Märkte, Ausstellungen, Workshops, 

Sportevents, traditionelle und sonstige 
Veranstaltungen sowie ein Sommerkino 
stattfinden, wird durch ein ausgewähltes 
kulinarisches Angebot in Radol’ca begleitet. 


